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Multiple Information Return of 
Manufacturing, Maquiladora, 
and Export Service 
Companies (DIEMSE) for 
2014. 
 

 Declaración Informativa de 
Empresas Manufactureras, 
Maquiladoras y de Servicios 
de Exportación (DIEMSE) para 
2014. 
 

Background 
 
On February 19, 2016 the Tax Administration Service [in 
Spanish: el Servicio de Administración Tributaria (SAT)], 
published on its webpage the instructions on how to fill out 
the corresponding DIEMSE form for the 2014 tax year, the 
same which is an obligation for those companies which 
carry out contract manufacturing. 
 
It’s important to mention that this return should have been 
filed on the last day of June 20151 however, this period has 
been modified on three occasions by means of general 
rules2, 3with the filing due date agreed upon as April 15, 
20164. 

 
DIEMSE Form (New Format) 
 
The new DIEMSE form requests more information 
compared to the previous DIEMSE form that was used in 
the 2013 tax year, and which highlights the following 
required information: 
 

• Indicate if the company is certified with respect to 
the Value-Added Tax [in Spanish: IVA] and the 
Special Tax on Production and Services [in 
Spanish: IEPS]. 

• Financial information for determining costs and 
operating expenses, such as income on contract 
manufacturing and those that are distinct from 
manufacturing (itemize income), wages and 
salaries, loans, among others.  

• The taxable profit generated by the contract 
transaction and by different transactions, as well 
as Income Tax [in Spanish: el Impuesto Sobre la 
Renta] paid in each. 
  

 
1 Second paragraph from article 182 of the Income Tax Reform of 2014. 
2 Fifth Transitory Article, third amendment to the 2015 Periodic  
Amendments  
   [in Spanish: RMF] (Period until December 31, 2015) 
3 Twenty-first Article of the 2016 Periodic Amendments  
   (Period until March 15, 2016) 
4 Twenty-first Draft of the First Amendment to the 2016 Periodic 
Amendments 
   

 
 

 Antecedentes 
 
El pasado 19 febrero de 2016 se publicó dentro de la página 
de internet del Servicio de Administración Tributaria (SAT) 
el formulario para el llenado de la DIEMSE correspondiente 
al ejercicio fiscal de 2014, misma que es una obligación 
para las empresas que llevan a cabo operaciones de 
maquila. 
 
Es importante señalar que esta declaración, debió haberse 
presentado el último día de junio de 20151, sin embargo, 
este plazo ha sido modificado en tres ocasiones mediante 
reglas de carácter general2, 3quedando como fecha límite 
para su presentación el próximo 15 de abril del 20164 . 
 
Nuevo formato del formulario DIEMSE 
 
Este nuevo formulario de la DIEMSE solicita mayor 
información en comparación con la última DIEMSE utilizada 
para el ejercicio fiscal de 2013, y de la cual destaca la 
siguiente información requerida: 
 

• Señalar si la compañía se encuentra certificada en 
materia de IVA y IEPS 

• Información financiera para determinar los costos y 
gastos de operación, como ingresos por la 
operación de maquila y distintos a la maquila 
(detallar que ingresos) sueldos y salarios, 
prestaciones entre otros. 

• La utilidad fiscal generada por la operación de 
maquila y por las operaciones distintas, así como el 
Impuesto Sobre la Renta pagado por cada una. 

 
 
 
 
 
 
1 Segundo párrafo del artículo 182 de la Ley del Impuesto Sobre la Renta 
de 2014. 
2 Art. Quinto transitorio Tercera Modificación a la RMF 2015 (Plaza hasta 
el 31 de diciembre de 2015) 
3 Art. Vigésimo primero RMF 2016 (Plazo hasta el 15 de marzo de 2016) 
4 Art. Vigésimo Primero Anteproyecto de la Primera Modificación a la RMF 
2016. 
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• Information regarding the Value-Added Tax over 
twelve months (VAT that is credited, transferred, 
retained, recoverable, and returned).  

• Percentage that represents machinery and 
equipment that is the property of the foreign 
resident with respect to all machinery and 
equipment that is used in contract manufacturing, 
as well as the amounts that serve as a basis for 
determining such a percentage.  

• Information regarding foreign trade such as 
termporary imports, transfers received, final 
imports, returns, and exports.  

 
As we can see, the amount of information requested for 
this new DIEMSE has increased. This stems from the 
Income Tax Reform of 2014 that had a significant impact 
on the maquiladoras. 
 
Main inconsistencies in filling out the DIEMSE 
 
Derived from new information that is required for the filling 
out of the corresponding DIEMSE for the 2014 tax year as 
of today. The following inconsistencies exist that are 
relevant to this new format.   
 
IMMEX Program Scheme 
 
Commencement date of operations of IMMEX program 
The tax return only allows you to input the aforementioned 
date as of November 01, 2006, therefore there may be 
some companies that have program authorization prior to 
this date.  
 
Heading or Certifying Letter In foreign trade according to 
rule 3.8.1 of the General Rule of Foreign Trade [in Spanish: 
RCGCE], there are some manufacturing companies that 
do not have the certification; nevertheless, the same format 
will not allow you to advance if you don’t select the type of 
certification.   
 
Name of economic sector that you belong to This 
information corresponds to the aforementioned 
certification. 
 
Income Tax  
 
Taxable profit before and after Employee Profit Sharing [in 
Spanish: PTU] through different transactions that are 
different than those of maquila A case may exist whereby 
a tax loss was generated in the year stemming from 
activities that differed from those of maquila. The same 
format does not consider this line item, nor does it allow 
you to enter negative amounts. 

 • Información del Impuesto al Valor Agregado por 
los doce meses del ejercicio (IVA acreditable, 
trasladado, retenido, compensado y devuelto)  

• Porcentaje que representa la maquinaria y equipo 
propiedad del residente del extranjero respecto del 
total de la maquinaria y equipo utilizada en la 
operación de maquila, así como los montos que 
sirvieron de base para determinar dicho 
porcentaje. 

• Información en materia de comercio exterior como 
el valor de las importaciones temporales, 
transferencias recibidas, importaciones definitivas 
y retorno y exportaciones. 

 
Como podemos observar la cantidad de información 
solicitada para esta nueva DIEMSE ha aumentado esto 
derivado de la reforma fiscal a la Ley del Impuesto Sobre 
la Renta de 2014 que tuvo un impacto significativo en las 
maquiladoras. 
 
Principales Inconsistencias para el llenado de la 
DIEMSE 
 
Derivado de la nueva información requerida para el llenado 
de la DIEMSE correspondientes al ejercicio fiscal del 2014 
al día de hoy se tienen las siguientes inconsistencias 
relativas al llenado de este nuevo formato. 
 
Modalidades de Programa IMMEX 
 
La fecha de inicio de operaciones del programa IMMEX la 
declaración solo permite capturar dicha fecha a partir del 
01 de noviembre del 2006, por lo que pudieran existir 
empresas que contaban con la autorización del programa 
anterior a esa fecha. 
 
Rubro o Letra de la certificación en comercio exterior en 
base a la regla 3.8.1 RCGCE, existen empresas 
maquiladoras que no cuentan con la certificación, sin 
embargo, el propio formato no permite avanzar si no se 
selecciona algún rubro de la certificación, pasa lo mismo 
con el.  
 
Nombre del sector económico al que pertenece, esta 
información corresponde a la certificación antes 
mencionada. 
 
Impuesto Sobre la Renta 
 
Utilidad fiscal antes y después de PTU por operaciones 
distintas a las de maquila, pudiera existir el caso de que se 
genera alguna pérdida fiscal del ejercicio por actividades 
distintas a las de maquila el propio formato no contempla 
este concepto ni tampoco permite capturar los montos en 
negativo. 
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Points to consider for filling out DIEMSE 
 
Financial Information 
 
Income that is different than that of maquila For this 
category one must consider scrap sales, rental income, 
product sales, and other income that is different than that 
of maquila. It’s important to mention that income that is 
generated by interest fluctuations and interest will not be 
considered; as long as the required financial information is 
used for determining the income from the operation.  
 
Value-Added Tax 
 
Credited VAT In this category one must consider the 
credited VAT, including the withheld VAT that was done by 
the suppliers.  
 
Withheld VAT The Value-Added Tax withheld by clients 
must be considered.  
 
VAT claimed in annual return Take into account the 
claimed VAT credit balances refund during the month 
which corresponds to the requested information. You only 
need to consider unreturned credit balances for the 2014 
tax year. 
 
VAT refund in the year You must consider only refunded 
VAT credit balances during the month that corresponds to 
the requested information. Take into account only those 
credit balances for the 2014 tax year.  
 
VAT refund from previous years Consider VAT credit 
balances during the month that corresponds to the 
requested information. Take into account only those credit 
balances before the 2014 tax year.  
 
Calculating the percentage of machinery and 
equipment used in the maquila activity 
 
Percentage of machinery and equipment that is the 
property of the foreign resident from the total machinery 
and equipment used in the maquila operation. This 
percentage must be at least 30% of the requirement by the 
contract manufacturing companies (not lodging). However, 
there is a two-year transition period for those companies 
that were operating as a maquila prior to 2010; and as such 
they must fulfill this obligation until 2016. Therefore, the 
percentage may be lower for this type of company.  
 

 

 
 
 

 Puntos a considerar para el llenado de la DIEMSE 
 
Información Financiera 
 
Ingresos distintos a la operación de maquila, para este 
rubro se deberá de considerar la venta de desperdicios, 
ingresos por arrendamiento, venta de producto y demás 
ingresos distintos a los de maquila, es importante 
mencionar que no se deberá de considerar los ingresos 
generados por la fluctuación cambiaria e intereses toda vez 
que la información financiera requerida es para determinar 
la utilidad de operación. 
 
Impuesto al Valor Agregado 
 
IVA acreditable en este rubro se debe de considerar el IVA 
acreditable, incluido el IVA retenido realizado por los 
proveedores. 
 
IVA retenido se debe de considera el IVA retenido por los 
clientes. 
 
IVA solicitado en devolución del ejercicio considerar los 
saIdos a favor de IVA solicitados en devolución durante el 
mes al que corresponda la información solicitada, solo se 
debe de considerar saldos a favor del ejercicio de 2014 no 
devuelto. 
 
IVA devuelto en el ejercicio se deberá considerar solo los 
saldos a favor de IVA devueltos durante el mes al que 
corresponda la información solicitada, considerar solo los 
saldos a favor correspondiente al ejercicio de 2014.  
 
IVA devuelto de ejercicios anteriores considerar los saldos 
a favor de IVA devueltos durante el mes al que 
corresponda la información solicitada, considerar solo 
saldos a favor anteriores al ejercicio de 2014. 
 
Calculo del porcentaje de la maquinaria y equipo 
utilizado en la actividad de maquila 
 
Porcentaje de la maquinaria y equipo propiedad del 
residente en el extranjero del total de la maquinaria y 
equipo utilizada en la operación de maquila, este 
porcentaje debe de ser de al menos el 30% al ser un 
requisito para las empresas maquiladoras (no albergue), 
sin embargo, existe el periodo de transición de dos años 
para las empresas que venían operando como maquila 
anterior a 2010 los cuales deben de cumplir esta obligación 
hasta 2016, por lo que para este tipo de empresas el 
porcentaje puede ser menor. 
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Foreign trade transactions module   
 
The filling out of this section as per the comments of the 
contract manufacturing industry is only applicable to 
contract manufacturing companies under the system of 
lodging; and the aforementioned section requests  
the value of temporary imports, transfers received, final 
imports, returns, and exports.  
 
Conclusion 
 
As we can see, there are some inconsistencies in the filling 
out of the new DIEMSE. We hope, therefore, that the rules 
will be published in the foreseeable future, or that 
modifications to the format will be made, in order to file the 
return with the correct information.  
 
I look forward to hearing your comments.  
 

 
 

 

 
 
 

 Módulo de operaciones de comercio exterior   
 
El llenado de este módulo según comentarios de la 
Industria maquiladora, solo es aplicable para empresas 
maquiladoras en modalidad de albergue, dicho modulo 
solicita el valor de las importaciones temporales, 
transferencias recibidas, importaciones definitivas, retornos 
y exportaciones. 
 
Conclusión 
 
Como podemos observar existen algunas inconsistencias 
en el llenado de la nueva DIEMSE por lo que esperamos 
que en los próximos días se publiquen reglas o se hagan 
modificaciones al formato para poder presentar la 
declaración con la información correcta. 
 
Quedamos a sus órdenes  

 
 
 
 

 

 
IMPORTANT DISCLAIMER: This document has been prepared by J. A. Del Río for 
our clients and professional associates. This document only refers to Mexican law. 
While every effort has been made to ensure accuracy, no responsibility can be 
accepted for errors or omissions, however caused. The information contained in this 
document should not be relied on as advice and should not be regarded as a 
substitute for detailed advice in individual cases. No responsibility for any loss 
occasioned to any person acting or refraining from action as a result of material in 
this document is accepted by the authors or J. A. Del Río. If advice concerning 
individual problems or other expert assistance is required, we would be pleased to 
oblige. 

 AVISO IMPORTANTE: Este boletín ha sido preparado por J. A. Del Río para 
nuestros clientes y asociados profesionales. Este documento se refiere únicamente 
a la ley mexicana. A pesar de que se ha hecho un esfuerzo para asegurar la precisión 
de este documento, no podemos aceptar responsabilidad por errores u omisiones, 
sin importar su causa. La información contenida en esta publicación no debe ser 
tomada como una opinión y no debe ser considerada como substituto de una 
asesoría profesional específica sobre casos particulares. Los autores de J. A. Del Río 
no asumen responsabilidad alguna por pérdidas ocasionadas a personas que actúen 
o se abstengan de actuar como resultado del material de este documento. Si necesita 
asesoría con relación a problemas individuales o cualquier otra asistencia 
profesional, nos dará mucho gusto proporcionársela. 
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About us
 
J. A. Del Río y Asociados, S. C.  We are a bilingual 
accounting firm dedicated to helping foreign companies 
doing business in Mexico. We provide services to 
companies across the country with our offices located in
Guadalajara, Mexico City and Monterrey

For more information, please visit our website: 
www.jadelrio.com 
 

¿Quiénes somos?
 
J. A. Del Río y Asociados, S. C.  Es una firma bilingüe de 
contadores enfocados en ayudar a empresas extranjeras a 
hacer negocios en México. Proveemos servicios a 
empresas en todo el país por medio de nuestras oficinas 
localizadas en las ciudades de Guadalajara, Distrito 
Federal y Monterrey.

Para mayor información por favor visite nuestro sitio web:
www.jadelrio.com/ 
 

 

Our offices / Nuestras Oficinas: 
 
 

Mexico City / Ciudad de México  
 

 

Monterrey / Monterrey 
Torre comercial América

Av. Batallón de San Patricio 111
Séptimo piso interior 703

Colonia Valle Oriente
San Pedro Garza Garcia

Nuevo León 66269

Tel. +52 (81) 4624-0145
 
 

Guadalajara / Guadalajara

 
 

 
 

Web Site / Sitio  Web: www.jadelrio.com  
 

Contact us / Contacto: info@jadelrio.com

 

 

Circ. Agustín Yáñez 2613 Piso 2
Col. Arcos Vallarta Sur
Guadalajara, Jalisco.

México 44500

Tel. +52 (33) 3669-5300

Av. Presidente Masaryk 29 Piso 10
Col. Chapultepec Morales

Delegación Miguel Hidalgo,
Distrito Federal.
México 11570

Tel. + 52 (55) 5531-1425


